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ART.55

Au 1º, remplacer le littera A par ce qui suit :
« A. Voitures, voitures mixtes et minibus.

Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 20 che-
vaux-vapeur, la taxe est fixée d'après le barème suivant :
Nombre de CV

4 et moins
5
6
7
8

9
10

11

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Montant de la taxe
en francs

784
1 225
1 764
2 401
3 136
3 969
4 900
5 929
7 056
8 281
9 604

11 040
14 460
17 880
21 300
24 720
28 140
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ART. 55

In 1º, littera A te vervangen als volgt :
« A. Personenauto's, auto's voor dubbel gebruik en mini-

bussen.

Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht niet te
boven gaat, wordt de belasting volgens onderstaande schaal
vastgesteld :

Aantal PK

4 en minder
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Bedrag van de belasting
in franken

784
1 225
1764
2 401
3 136
3 969
4 900
5 929
7 056
8 281
9 604

11 040
14 460
17 880
21 300
24 720
28 140

R. A 11854

Zie :
Gedr. St. van de Senaat:

483 (1979-1980):
Nº 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksvertegenwoordigers
Nrg 2 tot 10 : Verslagen.
Nrg 11 tot 24 : Amendementen.



(2)483 (1979-1980) N.25 (2

Lorsque la puissance imposable est supérieure à 20 che-
vaux-vapeur, la taxe est fixée à 28 140 francs, plus 98 francs
fois le nombre de chevaux-vapeur au-delàde20.»

Justification

Pour un ménage où le mari et la femme travaillent, une seconde
voiture est très souvent une nécessité. Dans lamesureoù ils'agitd'une
petite voiture, indispensable à l'exercice de laprofession,nousestimons
que ces véhicules de faible puissance sont trop lourdement taxes.

ART. 92

Compléter le § 2 de cet article par un 6º, libellé comme
suit :

« 6º la section bancaire de la Caisse d'Epargne compren-
dra une direction française et une direction flamande, ainsi
qu'une direction générale. Le ressort de la direction française
comprendra la région de langue française et la région bilin-
gue de Bruxelles-Capitale. Le ressort de la direction flamande
comprendra la région de langue néerlandaise et la région
bilingue de Bruxelles-Capitale.

En plus de ses tâches spécifiques, la direction générale
aura compétence pour la région de langue allemande.

Sa composition linguistique sera établie en proportion de
l'importance de l'épargne par communauté.»

Justification

En marge du lent processus de la réforme constitutionnelle de l'Etat,
une régionalisation « larvée » s'accomplit dans les institutions publiques
les plus diverses, surtout dans les secteurs financier et économique.

Ilconvient des lors que, dans une matière aussi importante,
Parlement prévoie dans la loi elle-même les garanties nécessairespour
que la structure de la Banque d'Etat réponde au vœu de lamajorité
de la population, d'autant plus qu'il s'agiten l'espèce d'une question
sur laquelle cette majorité a encore tout loisir de se prononcer.

Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht te boven
gaat, is de belasting vastgesteld op 28 140 frank verhoogd
met 98 frank maal het aantal PK boven de 20. »

Verantwoording

Een tweede auto isvoor een gezin waar man en vrouw werken zeer
dikwijlseen noodzakelijkheid. Voor zover ditdan een kleine wagen
blijft, noodzakelijk voor de uitoefening van het beroep, menen wij dat
deze kleine PK's te zwaar worden belast.

W. JORISSEN.
F. VAN DER ELST.
R. MAES.
G. DE ROUCK.

ART. 92

Aan § 2 van dit artikel een 6º toe te voegen, luidende :
« 6º de bankafdeling van de Spaarkas zal een Vlaamse en

een Franse directie omvatten, evenals een algemene directie.
Het territoriale werkingsgebied van de Vlaamse directie
omvat : het Nederlandse taalgebied en het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad. Het territoriale werkingsgebied van de
Franse directie omvat het Franse taalgebied en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad.

De algemene directie verzorgt, naast haar eigen specifieke
algemene functies, het Duitse taalgebied.

Zij wordt taalkundig samengesteld in verhouding tot het
spaaraandeel per gemeenschap. »

Verantwoording

In de rand van het moeizame proces van de grondwettelijke staats-
hervorming voltrekt zich een « sluipende » gewestvorming in allerlei
openbare instellingen, vooral in de financiële en economische sector.

Het past dan ook dat het Parlement in deze zo belangrijke aangele-
genheid in de wet zelve de nodige waarborgen inbouwt opdat de
structuur van de Staatsbank zou beantwoorden aan de wens van de
meerderheid van de bevolking te meer daar het hier een aangelegen-
heid betreft, waarin deze meerderheid zich nog ongehinderd kan
uitspreken.

G. DE ROUCK.
R. VANDEZANDE.
R. MAES.
W. JORISSEN.
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